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[TEPERJIAJT ITPEOTKCAJIbHUX TEPMIHIB
Y RKOHTEKCTI I'AJTY3EBOI JIITEPATYPU

AHoTtanig. CTaTTio MPUCBAYCHO TNepekany npedikcaib-
HUX TEPMIHIB y KOHTEKCTI ramy3eBoi Jsiteparypu. Lls Tema
€ aKTyaJIbHOI SK 13 MO3MIIii BIOCKOHAJICHHS HAaBHYOK Tepe-
KJIaay, Tak 1 3 TO3MWIl1 MOTHONICHHS MOBHOI KOMIIETEHIIIT.
Cucrema npedikcanibHiX MOpdeM B aHITIHChKil MOBI TOCHTH
Oarara i pi3HomaHiTHa. [IpoTe GiIbIICTh MPEediKCiB, 10 YTBO-
PIOIOTH HOBI TEPMiHH, 3aII03MYEHA 3 IHIINX MOB. Y POOOTI 4HnC-
JICHHI NIPUKJIAIX TTOKa3aJIH, 1110 NpeikCH He 3MIHIOIOTh YacTH-
HH MOBH TEpPMiHa, JIO SIKOTO BOHH MPHKPIILTIOIOThCs. OMHAK
BOHU BUCTYMAIOTh K JICPUBATOPH, HAJAIOUH TEPMiHY HOBOTO
JekcuuHoro 3HadeHHs. Haitbararmuii Habip MoaudikaniiHux
npedikciB MalOTh Ai€CIOBa.

Mera po6oTu nojsiraiia y BUSBICHHI Ta aHaJi31 ocobnuBoc-
Tell mepeknaay npedikcaabHUX TEPMIiHIB Ha Marepiani nepe-
knaniB iHcTpykuii no aBromo6inss PEUGEOT Ta iHCcTpyKIii
3 kopuctyBaHHs MacBook Air. ABTOpH BU3HAYMIIH, IO TPO-
1ec nepekiany npedikcarbHIX TEPMiHIB MOJISTaE B peatizarii
TaKUX eTaIliB: 3 ICyBaHHs y3araJlbHEHOr0 3HAYeHHs pedikca,
IO YTBOPIOE TEPMiH; JAOCIIHKEHHS CII0CO0IB MIepeKiany npe-
(ikcanbHUX TEPMIHIB 13 IEBHUM MPe(iKCOM 11032 KOHTEKCTOM,
a Takoxx BUOIp BiANOBiAHUKA IpediKcalbHOrO TEPMiHA B MOBI
nepekiany 3 ypaxyBaHHAM MIKPOKOHTEKCTY 1 TEeMaTHYHOTO
KOHTEKCTY NIEBHOI rajry3eBoi JliTeparypH.

Y poGoTi po3mIHYTO Ta MPOaHAIi30BaHO CIIOCOOH HTEp-
mpeTarii TepMiHiB i3 MPOAYKTUBHUMU Ipedikcamu re-, de-,
over-, 110 Hal4acTille 3yCTPidyaloThCs B iHCTPYKILIi JO aBTO-
mo6Oing PEUGEOT Ta iHcTpykiii 3 kopuctyBanHs MacBook
Air. AHaniz mepekiiazy O3Hau€HHX TEPMIHIB IOKa3aB, IO
BpaxyBaHHs MOP(OJIOTIYHOT CTPYKTYpH MpediKcaTbHOTO Tep-
MiHa, a TaKOXX 3HaueHHs mpedikca, MO MPUKPITLIIOETHCS 0
cJoBa 6e3MocepeIHbO, BIUTMBAE HA aJICKBATHICTh BIATBOPCHHS
KOHKPETHOTO Te€pMiHa HLTBOBOO MOBOK. OTKe, ITi/T yac mepe-
KJay npedikcalbHUX TEPMIHIB i3 Fe-, de-, over- yKpaTHChKOIO
MOBOIO MepeKIIaiad BU3HAYa€ 3HAYCHHS UX PeQiKCiB, Bpaxo-
BY€ MepeKiiaj Iux npedikcaibHUX TEPMiHIB 11032 KOHTEKCTOM
1 3’COBYE iX TIyMaueHHs B MEKaxX KOHKPETHOT TEMaTHUKH.

Ku11040Bi ci10Ba: TepMiHOTBOpPEHHS, IpedikcanbHi TepMi-
HH, TIEpeKJIal, Taly3eBa JiTeparypa.

Iocranoska mpobaemu. JocrmimkeHHs nepexnany npegik-
CalbHUX TEPMIHIB Y KOHTEKCT raiy3eBoi TiTepaTypH € MepCleKTHB-
HUM JUI JIHTBICTUKH 3 OISy HA aKTYalbHICTb caMoi mpobmemu
BHACTIZIOK i cydacHol Momudikawii. Ha mpaBuibHicTs nepexmany
npedikcalbHAX TEPMIHIB BIUIMBAIOTH KUTbKA UMHHHKIB, a came
PO3YMIiHHS 3HauYCHHS Tpe)ikca, 3HAHHS Y3aralbHEHOr0 3HAYCHHS
TEpMiHA 3 TEBHUM MPEPIKCOM, @ TAKOXK BONOMIHHSA OCHOBHUMH

crocobamu mepeknay npedikcanbHux TepMiHiB. OTke, BUBYCHHS
nocTaBieHol MpoOneMi € aKTyalbHHM SK i3 MO3MIii BAOCKOHa-
JIeHHs] HABMYOK TEPEKIay, TaK i 3 TMO3MII TONTHONEHHS MOBHOT
KOMIIETEHIIi.

AHaniz ocraHmix pocaigpaxens i myOmikauiii. Ilepexnan
npe(iKCaNbHAX TEPMiHIB HEOTHOPa30BO OyB 00’€KTOM HayKO-
BUX J0Cmipkerb. OcoONMBO MOMITHUMH B Il Tamy3i € mpari
0.10. Memkoa, A.B. Cynepancskoi, T.B. Smmnoi, P.®. ITponitoi,
H.B. Homomscxoi, B.M. Jleitank, f.A. Kmmmosumpkoi, B.I. Kapa-
ama, [I.M. Kapamyka ta inmmx. [Ipote 3anmmaerscs Manomo-
CIIKEHUM TMHUTAHHA, SK MOPQOJOrivHa CTPYKTYpa Ta 3HAYCHHS
npedikca BIUIMBAE HA BiATBOPEHHS TEPMiHA LIMBOBOK) MOBOIO
B KOHTEKCTI raiy3eBoi JIiTepaTypu.

MeTot0 CTATTi € BUSBNEHHS Ta aHANMI3 0COOMMBOCTEH Tepe-
K1ay mpedikcanbHuX TEPMiHIB Y KOHTEKCTI TATY3€BOi JiTepaTypH.
JlocATHEHHS TIOCTaBNeHO] MeTH Tepeidayae HeoOXiHICTh OXapak-
TEPU3YBaTH SABUILE CITOBOTBOPEHHS, HOCTIAMTH MpedikcanbHuil
croci0 TepMiHOTBOPEHHS, POSIIAHYTH Kiacudikamio mpedikcis
32 PI3HIMH TIPUHIUIAMH, 3 ICYBATH 3arallbHi acTIeKTH MepeKiIany
npe(iKCaNbHAX TEPMIHIB, & TAKOXK BHOKPEMHUTH Ta TIPOAHAITI3YBATH
crocoOu iHTepnperanii mpedikcalbHUX TEPMiHIB y IMepeKagax
Taiy3eBoi JiTepaTypH YKpaiHChKOI MOBOIO.

Bukiag ocHoBHOro marepiaiy. TepMiHONOTiS CTAaHOBHTH
YACTHHY CIIEIIaNbHOT NEKCHKH, JI0 AKOi 3apaXxoBYIOTh CIIOBA i CI0-
BOCTIONYYEHHS, AKi HA3WBAIOTH IPEAMETH Ta TIOHATTA Pi3HHX chep
npodeciiiHoi MisTBHOCTI TIOMUHA 1 HE € 3aralbHOBKHUBAHUMY.
Crae oueBMIHHUM, IO e 0cOOMMBA 00MACTb JEKCHKH, fKa Mae
CBOi 3aKOHOMIPHOCTI T2 BUMArae KOHKPETHHX METOMIB 1 PHHOMIB
nepexnany. Cepenl MOBO3HABI[IB HAKOMUYIIACS 3HAYHA KITBKICTh
TpaKTyBaHb TMOHATTA «TepMin». A.B. Cymepanchka MOACHIOE Tie
THM, 110 «B NPEACTABHUKIB PI3HUX AUCLHILTIH BOHO TOB’3y€ThCS
31 CBOIMH OCOOMMBAMHU TOHATTAMH 1 YSABNCHHAMH, Ma€ HEpiB-
HUH 00CAT 3MICTY 1 BU3HAYA€ThCS MO-CBOEMY» [1, ¢. 11]. Omnak
y BCIX BU3HAYEHHAX HA TEPIITE MiCIIe BUCYBAEThCA HOT0 3B’ A30K i3
norsTTAM. 3a TBepmkerasM J[.C. JlotTe, TepMiHH — 1Ie CTIeTiaTbHi
CloBa, OOMEXKeHi CBOIM OCOONMBAM TPU3HAYEHHSM, CIIOBA, SKi
TparHyTh OYTH OJHO3HAYHMMH K TOYHWI BUpA3 TOHATD 1 Ha3u-
BaHHS peueit [2, c. 110].

TepminoMOTiS PO3BUBAETHCA 32 TAKAMH OCHOBHHME HATIps-
MaMH: BUKOPHCTAHHS CITiB, [0 BXE ICHYIOTh Y MOBI, 3aI03MYeHHS
TEPMIiHIB 3 iHIIMX MOB i CTBOPEHHS HOBUX TEPMIHIB, & TAKOX LTS
XOM BHKOPHCTaHHS MOp(eM, 1[0 iCHYIOTh y MOBI, 1 iX HOBOi KoMOi-
Harii 3, c. 130].
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[IpomykTHBHAMH TIpHIOMAMH TEPMIHOTBOPEHHS € CEMaHTHY-
HUH, cHHTaKcHYHUH 1 Mopdonoriunuit crocodu. CeMaHTHYHUI
METOJ] 3aCHOBAHHI{ Ha HaJaHHI CJOBY HOBOTO 3HA4YeHHS a00 HOBHX
BIATIHKIB 3HAYEHHS, B PE3YNBTATi 4OTO 3araibHOBKHBAHE CIOBO
TIEPETBOPIOETHCS Ha TEPMiH. [l CHHTAKCHYHOTO CIIOCO0y Xapak-
TepHe MOeAHaHHS 1BoX a00 Oinmbie Mopdem. Ik HacliToK yTBOpIO-
I0TBCS CKIIA/IHI TEPMIHOCTIONYUEHHS IIAX0M 00 €THAHHS IBOX 200
OLIBIIIE OCHOB 1 MOKYTH ITHCATHCH OKPEMO, Uepe3 edic abo pazoM.
Mop@onoriunuii MeTos TePMIHOTBOPEHHS MONATA€ y CTBOPEHHI
HOBHX TEPMiHIB 3a IOMOMOT0K0 cr0c00iB adikcallii, KOHBEPCii, KOH-
TaMiHalii, cCkopoueHHs Ta abpeiauii. Y pe3ynbrari mpuiomy agix-
camii BinOyBaeTbes AonaBanHs mpedikca un cydikca 10 OCHOBH
CIIOBA 1 yYTBOPIOETBCS CIOBO 3 iHIIMM 3HaueHHAM. Takuil cmoci6
nependayae HasBHICTb TPHOX 000B’S3KOBUX KOMIIOHEHTIB: KOPEHs
(ocHoBH), adixca i mogemi, 3a skoi BifOyBA€TbCS MpPUETHAHHS
adixca 1o ocHou. [Ipu upomy adikc peanisye cBoe 3HAYCHHS HE
1301b0BAHO, @ B TOEJHAHHI 31 CIOBOM-OCHOBOK. HoBOyTBOpEHE
CJIOBO € PE3YNBTATOM B3a€EMOIiT X 3a3HAYECHNX KOMIIOHEHTIB.

CydyacHa aHIMiliChka MOBA, HE3BKAKOUM HA 1 aHANITHY-
HUIl XapakTep, Jae JOCUTb OaraTuil matepial Is BHSBICHHS
Ta omucy mpedikcalbHUX CMOcobiB ClOBOTBOPEHHS. Sk cTBep-
miye 0.1, MemkoB, anrmifickka npeQikcanbHa ciucTeMa BKIIOYaE
B ceOe copok 1Bi mpedikcanbhi Mopdemu [4, ¢. 95]. B aHrmifchkiit
MOBI HaMiYylOTh HE JIMILIE 3HAYHY KITBbKICTb 3aM03MUEHHX CITiB, ane
i BENMKY KiNbKICTh 3amo3uyennx npedikcis. Komi BoHu Brepiue
3’SBUTHCA, BOHM OyNM YACTHHAMH CJIB i TUIBKM 3TOJOM CTAIH
caMoctiitio icHysaru. [Ipote € croBa, B sikux mepma mopdema
Moxke 30iratucs 3 npedikcoM, AKui TakuM He €. binbmicts npedik-
CiB, K BKMBAIOTECS B AHTIIIHCHKII MOBI, 3aM03UYEHI 3 (hpaHITy3b-
KOI, TPELbKOI Ta JTATHHCHKOI MOB.

[Ipedixe — e adikc, Akuil cTaBUTHCS Mepe OCHOBOIO CITOBA.
[Ipedixen MOXyTh CTBOPIOBATH HOBY (opMy croBa 3 THM ke
OCHOBHMM 3HAYEHHAM 1 Ti€H K IJIEKCHUHOI Kateropiero abo
HABITb YTBOPIOBATH CJOBO 3 HOBHUM CEMAHTHYHAM 3HAYCHHAM,
a {Hopi # 1HINOIO JEKCHYHOIO Kateropieto [5, ¢. 44-45). [pediken
Oinbir HesanmexHi, HiK cygikcu. Tomy HeauBHO, WO mpedikc
1I¢ HA3WBAKOTH JICPUBALINHUME MOpDEMaMH, SKi 3MIHIOIOTb JeK-
CHUHE 3HAYeHHS 0CHOBH [6, c. 94]. [Ipedikc Moxe 3MIHUTH IeK-
CHYHE 3HAYEHHS CII0Ba, ajie 31eOUTBIIONo BiH HE 371aTeH 3MIHHTH
fioro rpamatuuHe 3HaueHHs. Ha BinMiny Bif cy(ikcis, siki OepyTh
y4acTh B YTBOPCHHI CIiB, 10 HANEKATH JI0 PI3HUX YACTHH MOBH,
nped)ikcy B OCHOBHOMY OepyTb y4acTh B YTBOPEHHI CITiB Y paMKax
oxiei yactunn MoBH [ 7, ¢. 355]. Cydikcauis 3a3Buyaii 6i1bII TiCHO
T0B’3aHa 3 IaPaIUrMOK0 TIEBHOT YACTHHY MOBH, Ipe(iKcallis BBa-
JKaeThCs OLITBII HEUTPaBHOIO B 1boMY IiaHi. CIOBOTBIpHI cydiken
3aBKIM JIATbCA HA Ti, MO YTBOPIOIOTH IMEHHHK, YTBOPIOIOTH
IPUKMETHKK, Tomo. [Ipedikcu, ofHaK, TPAKTYIOTHCS MO-PI3HOMY.
Bonu onmcani abo B angasiTHOMY MOpAIKY, 00 MOAIAIOTHCA Ha
KiJIbKa KJIACIB BITOBIIHO JI0 TIOXOJPKCHHS, 3HAYCHHS ui (yHKIIii
[7, c. 148]. B anrmiiicekiil MBI mpedikcanbHuii cocid coBoTBo-
PEHHS XapaKTepHHUii, HacamIepe, s YTBOPEHHS Ji€CIiB.

[pedikcn MoxHa Kmacu(ikyBaTH 3a pISHAMH MpPHHIH-
namu [7, ¢. 76]. JliaxpoHiuHO pO3PI3HSIOTH MPEdiKCH MiCIEBOTO
Ta 30BHINIHBOTO MOXOMmKeHHs. CHHXPOHIYHO Mped)iken MOKHA K-
cu(iKyBaTH 32 KIIaCOM CIiB, SKi BOHH YTBOPIOKOTb, 32 THIIOM JIEKCH-
KO-TPaMaTHYHOTO XapaKTepy OCHOBH, 33 CEMAHTHIHUM NPUHLAIIOM,
3TiIHO 3 ICHOTATHBHUM 3HAYCHHAM Ta CTHIICTHYHOIO CTIPSMOBAHI-
ctio. [Ipediken Takox MOKHA TIONUTHTH 32 CTYNEHEM MPOLYKTHB-
HOCT] Ha BUCOKOMPOAYKTUBHI, IPOXYKTUBHI 1 HEIPOAYKTHBHI.
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[lepexnan Hpe(bilccanLHHx TEPMIHIB Y KOHTEKCTI raﬂyseBoi'
TmiTepaTypu HOTpe6ye B nepeKaziata p03yM1HH$I TEBHHX €TariB
pobOTH 13 1i€t0 0COONUBOIO TEPMiHOMOTYHOKO JIEKCHKOIO, @ TAKOK
BpaXyBaHHs CEMAHTHYHHX, JIEKCHKO-TPAMATHUHNUX, CTHJIICTHYHHX
ocobmiBocTel mpediKcis, o YTBOPIOOTH HOBHUIA TepMiH. [Ipomec
nepexiany npeikcatbHUX TEPMIHIB TONArae B peanizanil Takux
ETAiB; 3’CYBAHHA y3araJlbHEHOTO 3HAYCHHS Mpedhikca, Mo YTBO-
pIo€e TepMiH; JOCTIPKEHHS croco0iB mepexnany mpedikcanbHux
TEpMIHiB i3 TEBHAM Tped)ikcoM 1033 KOHTEKCTOM; BUOIp BiATOBIA-
HHKA Mpe(ikcanbHOTO TepMiHa B MOBI TepeKIajy 3 ypaxyBaHHIM
MIKPOKOHTEKCTY, TeMaTHYHOTO KOHTEKCTY MEBHOI ramy3eBoi JiTe-
paTypu, a Takox TOMEpelHiX eTamiB poOoTH i3 MpedikcalbHO
TIEKCHKOIO.

Y Hawiil po0oTi poO3MIIHEMO Ta MPOAHATI3YEMO CIOCOOU
iHTeprpeTalii TepMiHiB 13 TPOAYKTHBHUMU Tpehikcamul re-, de-,
over-, 0 HAYACTIIIE 3YCTPIYAIOTECA B HCTPYKIIT 10 aBTOMOOLIA
PEUGEOT ra inctpykuii 3 kopuctysanus MacBook Air.

[pedike re- Mae MaTHHCHKE MOXOMKEHHA, BKa3ye Ha MOBTO-
PIOBAHICTh [ii, Ma€ 3HAYCHHS «UJOCh MOBMOPUMIL, 3p00UML WOCh
3108y» 400 (HA3a0, Y 360POMHOMY HANPAMIY, «000AMKO8e BUKO-
Hanus npoyecyy. Leit npomykTuBHui nipedike y pasi J0AaBaHHS 10
KOpEHs CIOBA Hajia€ HOBOTO 3HAYCHHS MpedikcanbHOMy TEpMiHY,
alle He 3MIHIOE YaCTUHM MOBH. SIK mpaBmiio, mpedike re- mpue-
HYETbCS JI0 JI€CTIBHUX OCHOB: renew — OOHOGIAMY, 6i0HOGMIO-
gamu, redirect — nepeadpecogyeamu, re-assort — nepecopmysamii,
re-elect — nepeobupamu.

YkpaiHcbKoI0 MOBOKO 1ieit ipedhike MepekafaeThes mpedikcom
nepe-, @ TaKOX TPUKMETHUKOM nogmophuii. Po3risHemo mepe-
Kna1 npedikcanbHuX TEPMiHiB 3 Fe-, IKi MU BHOKPEMUIH METO-
OM CyLimbHOI BHOIPKH 3 Tepekiafy iHCTPYKIHl A0 aBTOMOOiNs
PEUGEOT. fx noka3aHo Ha IpUKJIAJaX, 3HAYCHHS «000anK06020
UKOHanHs npoyecy» Tpedikca re- y mpedikcalbHUX TepMiHAX
B yKpaiHChKOMY TepeKnaji yacTilie BiITBOpEHE NMPUKMETHHKOM
nogmopHutl, pinme npedikcom nepe-:

1. “Reformat the USB memory stick” 8, c. 536).

«Ilepeghopmamyiime USB-naxonuyysauy [9, c. 384].

2. “PEUGEOT Cars certifies, by application of the provisions
of European regulation (Directive 2000/33) relating to off-road
vehicles, that it has satisfied the targets set by the EU and that recycled
materials are used in manufacturing the products it markets”
[8, c. 577].

«3 ypaxysanHam MonodceHb €8PONENCbKO20 3aKOH00ABCMEa
(Hupexmueu 2000/53) wodo asmomparncnopmuux 3acobis, cmpox
cayxcou sxux saxinuuscs, komnanis Automobiles PEUGEOT 3ase-
A€, WO BUKOHYE BUMORY, BCMAHOBNEHI YUM 3aKOHOOABCMBOM
I BUKOPUCIMOBYE NPOOYKMU HOGMOPHOT HEPEPOdKU Ol BU20M06-
JIeHHs Hosux upobie Ha npodadicy [9, c. 399].

3. “To maintain the capacity of the battery, recharge the battery
to 50 percent every six months or so” [10, c. 61].

«LLJo6 36epeamu nomyacHicmb akymyismopa, HO8MopHo 3aps-
Oxcaitme tio2o Ha 50 sidcomkie kooicui wicmy micayiey [11, c. 63].

Y IpyroMy mpukiaii B OpHTiHami, OKpiM mpedikcalibHOTo
TepMina recycled materials, My 3yctpiuaemo TepMinu regulation,
relating, B sxux nepina MopQema 30iraeThes 3 pedikcoM re-, ane
HACTIPABJIl HUM HE € 1 Ma€ iHIe 3HaueHHs: European regulation —
esponelicbkozo 3axkorodascmea, relating to off-road vehicles—wjodo
asMOMpancNOPmMHUX 3acodi, CMpoK CIyxcOu AKUX 3aKIHYUBCA.
Tomy, a0ut TOYHO BiITBOPUTH OPUTTHANBHHHA TEKCT, IEpeKIaad Mae
3’scyBaT MOPONOTIYHY CTPYKTYpY O3HAYEHOTO TEpMiHa.
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[pedike de- naTMHCHKOTO TOXOKEHHS 3YCTPIYAETHCS B IMEH-
HIKIB, TPUKMETHUKIB, fieciiB. Fomy Tak camo, sk mpedikcy re-,
BIIACTUBE 3HAUCHHS «M06MOPHOI Oii», OTHAK 13 JEMmO BIIMIHHIM
BIITIHKOM, a CaMe «106MOPHOI, a0 dic 360pomHoi 0ii». Takox BiH
Ma€ 3HAYCHHS «1030a61eHHs. | ROCIAOIEHHS Y020Ch», (PYXY BHU3Y,
«3HUdHCEHHAY, «3ageputentsy. TepMinu 3 mpedikcom de- 3a3Buyail
TIepeKIafAloThCsl YKPATHCHKOIO MOBOIO B Taki ciocoOu:

a) cloBamH 3 pedikcamu de- Ta po3-: declassify — poscexpeuy-
eamu, decompression — dexomnpecis, desegregation — decezpe2a-
yis, decriminalization — dexpuminanizayis;

0) i3 TONABAHHAM CIB 3HUDICEHHS, 3MEHUIEHHS, DYXY GHU3!
deceleration — ynoginbHenHs, sMeHueHHA WeUOKOCmi

B) CIIOBOCTIONYYCHHAMH 3i CNOBAMH 1030ABNEHHSA, CKACYBUH-
Hanus: defeasance — anymosanhs, deregulation — ckacysanns 00Ome-
Jcertv, deconsecration — no36a6neHHs OPUOUUHOT CUTU.

Y peuenni Increase or decrease the brightness of your MacBook
Air display [10, c. 29] mpedixcansHOMY TepMIHY decrease BIacTHBE
3HAYCHHS (3MEHUleHHS, 3HUNICEHHAY, 110 BiITBOPEHE B MOBI Mepe-
KJ1ajTy 32 JIOTIOMOTOI0 BiJINOBITHUKA 3MeHUeHH:

30inbuenns ado smenmenna sckpagocmi expany [11, ¢. 29].

V nepexnani peuenns Discontinue use of your battery if it has
been dropped, crushed, bent, or deformed [10, c. 60] mpedircans-
HUi TepMiH deformed BIITBOPEHO 3 TOMOMOTOKO €KBIBAJICHTA 1 TIpe-
ixca me-: V pazi nadinns, nowkodxcenns abo degpopmauii npunu-
Himb suxopucmanua Bawozo axymynamopa [11, c. 58].

Orxe, sk 0a4uMO, BpaXyBaHHS MOP(ONOTIYHOT CTPYKTYpH Mpe-
(ixcanpHOTO TepMiHa Ta 3HaYeHHS Mpedikca de- € 000B’SI3KOBOIO
YMOBOIO aJICKBATHOTO NIEPEKIA]Ty IIbOTO TEPMiHa.

[Ipedirc over- Moxe BKHUBATHCS SK OKpEMa YacTHHA MOBH,
a caMe: SK TPUAMEHHHK, NPUKMETHHK, a TAKOX MPHCIIBHKK.
[lepeiHsBIIM 3HAYCHHS AHATOTIYHMX TPUAMEHHUKIB HA20pi,
36epxy, sutye, y pasi 10/[aBaHH JI0 JIiECTOBA MPEQiKC over- Hajlae
TEpMiHy OIATKOBOTO BiATiHKY. [Ipedikc over- uactime BxuBa-
€TBCS 3 JIECTOBAMH T MPUKMETHHKAMH, Piluie 3 iMEHHHKAMHL
Homy BracTupi Taki 3HaueHHs:

1) «HanmMipHICTE», HATPUKNAN overheating — nepezpis,
overdress — o0sieamucs 3aHadmo owamHo, overspend — eumpa-
yamu 3aHaomo 6azamo;

2) «TONOXKEHHS 33 MEXaMH YOT0-HEOyIb»: oversed — 3amop-
CoKUI,

3) «3HaxXOmKeHH HaJ YMM-HEOyIb, TOKPUBATIY: overleap —
nepecmpubysamu, overfly — nepenimamu,.

B ykpaiHchkiit MOBi Tipedhikc over- Mae BiTOBITHUKH HAO-,
nepe- Ta 00-, alie BOHU He 33BN BKMBAIOTHCS Y BCIX BapiaHTax
nepekazy. Jlo 0cHOBHIX crOc00iB nepekiIay TepMiHiB i3 mpedik-
COM Over- HallexkarTh:

1) repminamu 3 npedikcom nepe-: overflow — nepenogenns,
overbending — nepecun;

2) TepMiHOCTIONYYEHHSIMH 31 CTOBAMHA HAOMIPHULI, HAOIUWKO-
BULL: OVerpressure — HAOMUWKOBUIL TMIUCK;

3) TepMiHOCTOMYUEHHAMH 31 CIOBAMH GeIuKull, CYYiNbHUIL
overcast — CyyiibHa XMapHicmb,

4) OTICOBUM CIIOCOOOM: OVerrun — 8Uxio 3a 6CMAaHOBIEHI MeC.

Y nepexnapi inctpykuii 10 aBromMobims PEUGEOT naituac-
TilIE BiJTOBITHAKAMH NPpe(iKCATHHEX TEPMIHIB 13 0ver- € TepMiHH
3 TipedhikcoM nepe-.

Repeated opening and closing of the motorized tailgate
can cause overheating of its electric motor, after which opening
and closing will not be possible [10, c. 81].

Tosmopiosane iOKpueanHs ma 3akpuanHs KPUWKY Oazayc-
HUKA 3 e1eKMPORPUBOOOM MOICe CHPULUHUMI NepezPIBAnHA eleK-
mpoodeueyna [11, c. 70].

Y HacTynmHOMY mpHKTazi mpedikc over- HabyBae XapaKTepuc-
THK IPUKMETHUKA 13 3HAYCHHAM (8€pPXHill, GUuuILy, 1 B LIILOBOMY
TEKCTI TepeKNIazad BiATBOPIOE liel mpedikcanbHui TepMiH TepMi-
HOCTIOMYUEHHSM 31 CTIOBOM 8€pXHill.

Adjust the angle of the display to minimize glare and reflections
from overhead lights and windows [10, c. 64].

Bemanogime kym naxuiy expamy maxum YuHoM, wob 36ecmu
00 MiHiMymy 6i00nuCKY ma 6i003epKaNeHHs, CMBOPeHi 8ePXHIM
wmyuHum i npupoonum ocgimaennam [11, c. 66].

Bucnosku. OTske, cucteMa npedixcanbHux MOp(eM B aHIiH-
CBKiif MOBI UHCITeHHa 1 pi3HOMaHiTHA. [IpoTe OinpmicTs mpedikcis,
1[0 YTBOPIOKOTh HOBI TEPMiHH, 3aI03MUEHA 3 IHIIMX MOB. SK MOKa-
32011 TIPUKJIA/H B HAIWH po0oTi, mpedikcy He 3MIHIOOTh YaCTHHN
MOBH TEPMiHa, JI0 SKOTO BOHH MPHKPITLTIOIOTECA. OnHaK mpedikcy
BHCTYIIAIOT SIK IEPUBATOPH, HAZIAI0UH TEPMiHY HOBOTO JIEKCHIHOTO
3HaYeHHs. MU nepeKoHauch, 1o Haibararumii Habip Momudixa-
MIHEX TpedikCciB MAFOTh JTECTOBA.

[Tin yac mepexnay npedikcanbHuX TEPMiHiB LiT50BOI0 MOBOKO
TepeKIIajay Mae BU3HAYUTH 3HAYCHH Mped)ikca MeBHOTO TepMiHa,
BPAXyBaTH Tepexyiaj mpeQikcanbHOTO TepMiHa 1M03a KOHTEKCTOM
i 3’dcyBaTu HOTO TIyMauyeHHS B MeXaX KOHKPETHOI TEMaTHKH.
BpaxyBanHs MOponOriuHoi CTPyKTYpH TpedikcanbHOTO TepMiHa,
a TaKOX 3HAYEHH: Mpeikca, Mo MPUKPILTIOETECA 10 TepMiHa 6e3-
TOCEpE/IHbO, BIUTHBAE HA aKBATHICTb BiITBOPEHHS KOHKPETHOTO
TepMiHa LiiMbOBOKO MOBOKO. [1epCIeKTHBOIO MOATBIION0 HAYKOBOTO
TOWIYKY CTaHE JOCTIDKEHHS YMOB, 32 AKHX MpedikcH, Mo JI0xa-
IOTHCA JI0 TEPMiHiB, 3MIHIOIOTh YaCTHHY MOBH.

Jimepamypa:

1. Cynepanckas A.B., Ilomombckas H.B OOmas TtepmuHONOTHS.
Bonpocs Teopun. Mocksa : Karkbiit jom JluOpoxom, 2012. 248 c.
Jlorre J1.C. Kak paborars Hax TepmuHonorueid. Mocksa, 1968. 76 c.

3. Ilamceesa I"X. Mopgonorudeckuii crocod 00pa3oBaHUs TEPMUHOB
npaBa B aHDIMIACKOM S3bIKE : IOCOOME s Hayd. coTpyd. Mocksa :
MI'Y, 2004.

4. Meukos, O.J. CnoBooOpa3oBaHHE COBPEMEHHOIO AHIIMICKOTO
s3b1ka. MockBa, 1976. 245 c.

5. Kopyneup I.B. A Course in the Theory and Practice of translation.
Kuis : Bumia ocsira, 1986. 435 c.

6.  Kopyneup I.B. Theory and Practice of Translation. Binanms :
Knura, 2001. 447 c.

7. Kapamyx I1.M. CnoBoo6pa3oBanue aHIIMHCKOTO S3bIKa: y4e. moco-
6ue. Mockaa : Beicu. mkona, 1977. 303 c.

8. Handbook. Peugeot 3008. URL: https://www.autoeurope.com/
peugeotfleet/documents/3008.pdf

9. Incrpykuis 3 ekcruyarauii. Peugeot 3008. URL: https:/media.
peugeot.ua/file/53/5/manual-peugeot-3008-ua. 357535. pdf

10. User’s Guide (Manual). MacBook Air. URL: https://static.
bhphotovideo.com/lit_files/ 92714.pdf

11.  Uucrpykuust ¢ ucnons3oBanus. MacBook Air. URL:https://www.
moyo.ua/pub/files/documents/6228 1590393762/

Hogsa

Shvanova O., Vovchasta N. Translation of prefix terms
in the context of specialist literature

Summary. The article is devoted to the translation of pre-
fix terms in the context of specialist literature. This topic is
relevant both in terms of developing translation skills and in
terms of improving language competence. The system of pre-
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fix morphemes in English is quite rich and diverse. However,
most of the prefixes that form new terms are borrowed from
other languages. Numerous examples have shown that pre-
fixes do not change part of the speech of the word they are
attached to. However, they act as derivatives, giving the term
a new lexical meaning. Verbs have the richest set of modifi-
cation prefixes.

The purpose of the work was to identify and analyze
the characteristic features of the prefix terms translation on
the material of translations of direction for the PEUGEOT
car and direction for use of the MacBook Air. The authors
determined that the process of translating prefix terms con-
sists of: clarification of the generalized meaning of the prefix
that forms the term; learning the ways of translation of prefix
terms with a certain prefix out of context, as well as selection
of the corresponding prefix term in the target language, taking

into account the microcontext and thematic context of a par-
ticular specialist literature.

The paper considers and analyzes the ways of rendering
of terms with productive prefixes re-, de-, over-, which are most
often found in the direction for the car PEUGEOT and direc-
tion for use of the MacBook Air. Analysis of these terms trans-
lation showed that the morphological structure of the prefix
term, as well as the meaning of the prefix attached to the term
directly affect the adequacy of the rendering of a particular
term in the target language. Thus, when translating prefix terms
with re-, de-, over- into Ukrainian, the translator determines
the meaning of these prefixes, takes into account the transla-
tion of these prefix terms out of context and clarifies their inter-
pretation within a specific topic.

Key words: term formation, prefix terms, translation, spe-
cialist literature.
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